0.0.1 Of a nature to arise

samudayadhamma suttam

0. At Savatthi

savatthiyam

1. Then a certain bhikkhu visited with the Auspicious
One. Upon arrival, he bowed down to the Auspicious
One and sat down to one side. Having sat down to one
side, that bhikkhu said this to the Auspicious One: “Igno-
rance, ignorance” O Bhante, it is said. What, O Bhante,
is ignorance? To what extent is one entrenched in igno-
rance?

atha kho annataro bhikkhu yena bhagava tenu-
pasamkami. upasamkamitva bhagavantam abhi-
vadetva ekamantam nisidi. ekamantam nisinno

kho so bhikkhu bhagavantam etadavoca: "avijja,

avijja"ti bhantena, vuccati. katama nu kho bhante,
avijja? kittavata ca avijjagato hotiti.

2. “Here O Bhikkhu, the Dhamma-deaf puthujjana does
not wisely understand as it has come to be “form is of a
nature to arise as form is of a nature to arise.” He does
not wisely understand as it has come to be “form is of
a nature to vanish as form is of a nature to vanish.” He
does not wisely understand as it has come to be “form is



of a nature to arise and vanish as form is of a nature to
arise and vanish.” He does not wisely understand as it
has come to be “feeling is of a nature to arise as feeling
is of a nature to arise.” He does not wisely understand
as it has come to be “feeling is of a nature to vanish
as feeling is of a nature to vanish.” He does not wisely
understand as it has come to be “feeling is of a nature
to arise and vanish as feeling is of a nature to arise and
vanish.” He does not wisely understand as it has come
to be “perception is of a nature to arise as perception is
of a nature to arise.” He does not wisely understand as
it has come to be “perception is of a nature to vanish as
perception is of a nature to vanish.” He does not wisely
understand as it has come to be “perception is of a nature
to arise and vanish as perception is of a nature to arise and
vanish.” He does not wisely understand as it has come to
be “sankharas are of a nature to arise as sankharas are
of a nature to arise.” He does not wisely understand as
it has come to be “sankharas are of a nature to vanish
as sankharas are of a nature to vanish.” He does not
wisely understand as it has come to be “sankharas are of
a nature to arise and vanish as sankharas are of a nature
to arise and vanish.” He does not wisely understand as
it has come to be “consciousness is of a nature to arise
as consciousness is of a nature to arise.” He does not
wisely understand as it has come to be “consciousness is
of a nature to vanish as consciousness is of a nature to
vanish.” He does not wisely understand as it has come
to be “consciousness is of a nature to arise and vanish as
consciousness is of a nature to arise and vanish.” This, O



Bhikkhu, is called ignorance. It is to this extent that one
is entrenched in ignorance.”

idha bhikkhu, assutava puthujjano samudayadham-
mam rupam samudayadhammam rupanti yatha-
bhutam nappajanati. vayadhammam rupam va-
yadhammam rupanti yathabhutam nappajanati. sa-
mudayavayadhammam rupam samudayavayadham-
mam rupanti yathabhutam nappajanati. samuda-
yadhammam vedanam, 'samudayadhammam ve-
danati' yathabhutam nappajanati 'vayadhammam
vedanam vayadhammam vedanati' yathabhutam
nappajanati. samudayavayadhammam vedanam,
samudayavayadhamma vedanati, yathabhutam nap-
pajanati. samudayadhammam safnfiam samuda-
yadhammam sannati' yathabhutam nappajanati
'vayadhammam sanfam vayadhammam sannati'
yathabhutam nappajanati. samudayavayadham-
mam sanfiam, samudayavayadhamma sannati, ya-
thabhutam nappajanati. samudayadhammam sam-
khare samudayadhammam samkharati' yathabhu-
tam nappajanati 'vayadhamme samkhare vayadhamma
samkharati'yathabhutam nappajanati. samuda-
yavayadhamme samkhare, samudayavayadhamma
samkharati, yathabhutam nappajanati. samuda-
yadhammam vihhanam samudayadhammam vin-
nananti yathabhutam nappajanati 'vayadhammam
vinhanam vayadhammam vinnananti' yathabhu-
tam nappajanati. ayam vuccati bhikkhu, avijja.
ettavata ca avijjagato hotiti.



3. When thus was said, that bhikkhu said this to the
Auspicious One. “noble knowledge, noble knowledge,” O
Bhante, it is said. What, O Bhante, is noble knowledge?
To what extent is one well settled in noble knowledge?

evam vutte so bhikkhu bhagavantam etadavoca:
"vijja vijja"ti bhante vuccati. katama nu kho bhante,
vijja? kittavata ca vijjagato hoti?

4. “Here O Bhikkhu, the Dhamma-hearer, the noble
disciple, wisely understands as it has come to be “form
is of a nature to arise as form is of a nature to arise.”
He wisely understands as it has come to be “form is of
a nature to vanish as form is of a nature to vanish.” He
wisely understands as it has come to be “form is of a
nature to arise and vanish as form is of a nature to arise
and vanish.” He wisely understands as it has come to be
“feeling is of a nature to arise as feeling is of a nature to
arise.” He wisely understands as it has come to be “feeling
is of a nature to vanish as feeling is of a nature to vanish.”
He wisely understands as it has come to be “feeling is of
a nature to arise and vanish as feeling is of a nature to
arise and vanish.” He wisely understands as it has come
to be “perception is of a nature to arise as perception is of
a nature to arise.” He wisely understands as it has come
to be “perception is of a nature to vanish as perception
is of a nature to vanish.” He wisely understands as it
has come to be “perception is of a nature to arise and
vanish as perception is of a nature to arise and vanish.”



He wisely understands as it has come to be “sankharas
are of a nature to arise as sankharas are of a nature
to arise.” He wisely understands as it has come to be
“sankharas are of a nature to vanish as sankharas are
of a nature to vanish.” He wisely understands as it has
come to be “sankharas are of a nature to arise and vanish
as sankharas are of a nature to arise and vanish.” He
wisely understands as it has come to be “consciousness
is of a nature to arise as consciousness is of a nature
to arise.” He wisely understands as it has come to be
“consciousness is of a nature to vanish as consciousness
is of a nature to vanish.” He wisely understands as it
has come to be “consciousness is of a nature to arise and
vanish as consciousness is of a nature to arise and vanish.”
This, O Bhikkhu, is called noble knowledge. It is to this
extent that one is well settled in noble knowledge.”

idha bhikkhu, sutava ariyasavako samudayadham-
mam rupam samudayadhammam rupanti yatha-
bhutam pajanati. vayadhammam rupam vayadham-
mam rupanti yathabhutam pajanati. samudaya-
vayadhammam rupam samudayavayadhammam
rupanti yathabhutam pajanati. samudayadham-
mam vedanam, 'samudayadhammam vedanati' ya-
thabhutam pajanati 'vayadhammam vedanam va-
yadhammam vedanati' yathabhutam pajanati. sa-
mudayavayadhammam vedanam, samudayavaya-
dhamma vedanati, yathabhutam pajanati. samu-
dayadhammam safinam samudayadhammam san-
nati' yathabhutam pajanati 'vayadhammam san-



nam vayadhammam sannati' yathabhutam paja-
nati. samudayavayadhammam sannam, samuda-
yavayadhamma sannati, yathabhutam pajanati. sa-
mudayadhammam samkhare samudayadhammam
samkharati' yathabhutam pajanati 'vayadhammam
samkhare vayadhamma samkharati'yathabhutam
pajanati. samudayavayadhammam samkhare, sa-
mudayavayadhamma samkharati, yathabhutam pa-
janati. samudayavayadhammam vinfianam, sa-
mudayavayadhammam vinnananti, yathabhutam
pajanati. vayadhammam vihnanam vayadhammam
vinnananti yathabhutam pajanati. samudayava-
yadhammam vinhanam samudayavayadhammam
vinnananti yathabhutam pajanati. ayam vuccati
bhikkhu, vijja. ettavata ca vijjagato hotiti.
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